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Nicaragua 1980. 
A hazánknál másfélszer na-

gyobb közép-amerikai ország-
nak mindössze 2,5 millió lako-
sa van. Északról Honduras, dél-
ről Costa Rica, keletről az At-
lanti-óceán, nyugatról a Csen-

' des-öceán határolja. A turisták-
nak szóló prospektusok így kez-
dődnek: „Nicaragua a vulkánok 
és tavak országa." Am a hetve-
nes évek végétől a középameri-
kai „banánköztársaság" nem tu-
risztikai látványosságai révén 
került a világ érdeklődésének 
középpontjába. A társadalom 
vulkánjai kezdtek el forrni, majd 
kitörtek, hogy termékeny ta laj-
jal borítsák el az ország föld-
jét és . lehetővé tegyék egy ú j 
gyökerű állam kiépítését. 

A kulturális forradalom 
1979. július 19-e az amerikai 

kontinens legvéresebb diktatú-
rájának uégét, a sandinista nép-
forradalom és szabadságharc 
győzelmét jelentette. Nicaraguá-
ban 1979. „A Szabadság Eve" 
nevet kapta, 1980-at pedig „Az 
írástudatlanság Fölszámolásá-
nak Éve"-nek nevezték ki. Alig 
nyolc hónappal a győzelem után 
új harcot kezdett az ország, a 
70%-os analfabétizmust fölszá-
moló kulturális forradalmat. 

Á forradalom élcsapata, a 
Sandinista Nemzeti Felszabadi-
tási Front (FSLN) tisztában volt 
azzal, hogy a társadalmi moz-
gást csak a legszélesebb töme-
gek részvételével tudja megfe-
lelő irányba terelni. A „Bürok-
rácia, vagy sandinista népkép-
viselet?!" alternatívából az utób-
bi csak akkor valósulhat meg, 
ha a tömegek tudatilag is föl-
nőnek a nagy feladathoz, hogy 
maguk intézzék saját sorsukat. 
Ezért kezdték el közvetlenül az 
államhatalmat megragadó tár-
sadalmi forradalom után a kul- ' 
turális forradalmat. Az 1980. 
márciusától augusztusáig tartó 
kampány nemcsak az egész or-
szágot mozgatta meg, de a vi-
lág haladó, demokratikus erőit 
is. 

Megérkezésem 
Nicaraguába 

A Nemzetközi Diákszövetség 
egy huszonkét 'fős brigáddal se-
gítette a kulturális szabadságá-
ért harcoló népet. Alfabétizáló 
brigádunkban négy világrész ti-
zenkilenc országa képviseletében 
huszonkét fiatal vett részt, 
köztük lehettem én is. Március-
ban érkeztem Nicaraguába. A 
repülőgépből megkapó látvány 
volt, amint a Csendes-Öceán 
partot mosó fehér hullámai 
megtörték a sima sötétkék víz-
tükröt, a sok félemetesen füs-
tölgő vulkán, a tavakat körül-
vevő dzsungelek, a csodálatos 
egyenlítői napfény. 

Hosszú volt a repülőtértől a 
szállásomig vezető út. Az út 
kétoldalán romokban heverő 
épületek, rongyos ruhájú embe-
rek, az utcasarkokon ácsorgó 
munkanélküliek, újságot, rágó-
gumit áruló, vagy csak üres ke-
züket tartó gyerekek. . . A 
transzparenseket, feliratos táb-
lákat olvastam: „Az alfabétizá-
lás fölszabadítás!", „Győztünk a 
felkelésben, győzünk az alfabé-
tizációban!" A Sandinista I f jú-
sági Szövetség kocsijával egy 
családhoz vittek, ott laktam 10 
napig. 

A Ma est ró Gábriel 
Intézetben 

Másnap már kezdődött Is az 
egy hetes előkészítő tanfolyam. 
Az ellenállási mozgalomban és 
a fegyveres felkelésben hírnevet 
szerzett Maestro Gábriel Inté-
zetben több ezer nicaraguai fia-
tallal együtt készítettek föl a 
tanításra, vagy ahogy a nicara-
guaiak mondják a „Nagy Nem-
zeti Alfabétizációs Keresztes 
hadjárat"-ra. Találkoztam egy 
diákkal, akinél annakidején san-
dinista röplapokat találtak So-
moza Nemzeti Gárdistái, ezért 
az intézet udvarán — elretten-
tésképpen — kiszúrták az egyik 
szemét. Emlékszem egy csinos 
vékony arcú lányra — gyönyörű 
fekete szemei voltak. Naponta 
egyszer evett, mert még kilenc 
testvérével kellett osztoznia az 
ételen. Megszokta. A forradalom 
győzelme óta 6em jut több neki. 
De már nem kell félnie az é j -
szakai • házkutatásoktól. nincs 
kiszolgáltatva a katonák önké-
nyének, és hite van a jövőben... 

Egy jobb jövőben, ö is jött 
velünk alfabétizálni. Az előké-
szítő tanfolyamot reggel a ni-
caraguai nemzeti himnusz ének-
lésével kezdtük és délután a 
sandinisták himnusszal fejeztük 
be. Megismerkedtünk a sandi-
nista forradalom történetével, 
az ország jelenlegi társadalmi 
problémáival. Megtudtuk, hogy 
30 százalékos a munkanélküli-
ség, 40 százalékos a gyermekha-
landóság, 300 ezer ember vis-
kóban éL 

Feladatokat oldottunk meg, 
-— Indulókat tanultunk, — 
mindezt játékosan, de forradal-
mi légkörben. Az év elején be-
zárták a középiskolákat és ez 
egyetemeket, de nem tették kö-
telezővé a diákoknak, hogy részt 
vegyenek a harcban. Mégsem 
hiszem, hogy sokan távol ma-
radtak volna. 

SIMON JÁNOS 

(Folytatjuk.) . 

rtz 
Zsebkönyv? Zsebalbum? A 

12X17 centiméteres méretű kép-
zőművészeti könyvecskét érde-
mes szemügyre venni. A „Mai 
magyar művészet" sorozatban 
sorrendben 58.-ként jelent meg 
a Würtz Ádám pályafutását, mű-
vészi alkotómunkáját bemutató 
kiadvány. i 

I 
Milyen nehéz grafikusként al-

kotni! Főleg azóta „amiután 
Kandinszky, Klee és Miro festé-
szetet csináltak a grafikából, 
azóta másként értelmezhető a 
»grafika« és másként a festészet 
is" — ír ja Bozóky Mária rögtön 
a könyv elején. Valóban, aho-
gyan Würtz Ádám munkáját 
megvizsgáljuk, igényes, nehéz a 
grafikai megoldás technikája. 
Mozgékony műfa j ez, szellemi-
technikai éberséget kíván. Würtz-
nek ez könnyű! — mondhatnánk 
alkotásait nézegetve. Amikor az 
ötvenes évek elején grafikusként, 
könyvillusztrátorként megkezdte 
munkásságát, ezzel a világgal je-
gyezte el magát. Könnyű vona-
lak, értelmes t kompozíciók, he-
lyén levő tónusok, színeiben ha-
tásos festmények kerültek ki a 
keze alól. Ma már a magyar gra-
fika jeles képviselője. Grafikus 
kedvvel fest. Képein könnyű vo-
nalak futkosnak, a villódzó szí-
neket segítik a helyükre. Álom-
szerű, Chagallra emlékeztető 
festmények sokasága jellemzi 
festő világát. Würtznél nincs kü-
lön „grafika", nincs külön „fes-
tészet". A kettő egy nála. „Em-
lékeinek panoptikuma szinte 
minden rajza. Olyanféle világba 
helyeződnek, melyek akvárium-
tengermélységét, különös flóráját 
és mulatságos elemekből összera-
kott, fantasztikus faunáját min-
den bizonnyal a szürrealisták ál-
modták meg először" — írja a 
könyv szerzője. S ez így igaz. 

• Würtz színes álomvilága, piros és 
kék színei magával ragadóak. 

Tulajdonképpen nehéz eldön-
teni, hogy a „grafikus Würtzöt", 
vagy a „festő Würtzöt" szeres-
sük. Shakespeare, Bartók, József 
Attila illusztrációinak aprólékos-
sága hatalmas „technikai figyel-
met" kíván. Szürrealista festmé-
nyei pedig szabadjára bocsátott 
fantáziát. A tér, idő Würtz szá-
mára kimeríthetetlen. A grafika 
és a festészet nála egy. Munkás-
ságának titka ebben rejlik. En-
nek köszönhető az, hogy rajzai 
megragadóak, elgondolkodtatóak, 
kalandra csábítóak. Ezért szere-
tik a „meseillusztrátor Würtzöt" 
a gyerekek, ezért kedvelik a ko-
moly grafikai tudást tükröző 
„könyvillusztrátor Würtzöt", és 
ezért szimpatizálnak . a színes-
álomvilágú „képfestő Würtz 
Ádámmal" a képzőművészet ba-
rátai. 

S ezért olvashatjuk, lapozhat-
juk örömmel Bozóky Mária ta-
nulmányát Würtzről. (Képzőmű-
vészeti Alap Kiadóvállalata) 

—bété— 

Nagy emberek,,kis történetei" 
Jack Londont egy betegsége al-

kalmából szigorú zöldségdiétára 
fogták. Ekkor valahányszor vi-
rággal érkezett hozzá egy-egy lá-
togató, az író mindig ezt mondta: 

— Köszönöm, 
gyón fog ízleni. 

bizonyára na-

Amikor Victor Hugó már 
Európa-szerte ismert volt, elha-
tározta, hogy ellátogat Poroszor-
szágba. Egy hivatalos irat vizs-
gálata közben a csendőrparancs-
nok megkérdezte a híres írót: 

— Mivel foglalkozik, monsieur? 
— Írok. 
— Azt kérdezem, hogy mivel 

keresi, a kenyerét? — kérdezte 
újra a parancsltok. 

— Tollal 
— Akkor tehát azt írjuk be: 

Victor Hugó tollkereskedő. 

Borogyin, a híres orosz zene-
szerző nagyon szórakozott volt. 
Egyszer, amikor elment otthon-
ról, egy cédulát tett az ajtóra, 
ezzel a felirattal: „Egy óra múlva 
jövök." Ezután elinduK, de egy 
pillanat múlva visszafordult va-
lamiért, és amikor az ajtóhoz ér-
ve elolvasta a cédulát, ezt 
mondta: 

— A fene egye meg! Most vár-
hatok! — és leült a lépcsőre. 

Einstein egyszer találkozott a 
fürdőben egy másik, de hozzá 
képest jelentéktelen fizikussal, 
akit nem is ismert. Az bizalma-
san így üdvözölte őt: 

— Hogy van, hogy van, kollé-
ga úr? 

Einstein végigmérte a tolako-
dót és azután így válaszolt: 

— Kollégának szólít? Ezzel azt 
akarja mondani, hogy maga is 
reumás? 

Élete utolsó éveiben Sarah 
Bernhard egy párizsi bérház leg-
felső emeletén lakott. Egy na-
pon egyik hódolója a lépcsőmá-
szás után nehezen lélegezve meg-
kérdezte tőle: 

— Az ördögbe is, miért laksz 
ilyen magasan? 

— Kedvesem, számomra már 
csak ez az ecv módja maradt an-
nak, hogy a férfiak szivét gyor-
sabb dobogásra késztessem — 
válaszolta a színésznő. 

Szerzői estjein Majakovszkij 
szívesen ívott teát. Egyszer olyan 
teát vittek neki, amelyben haj-
szál úszott. Majakovszkij udva-

riasan az őt kiszolgáló lányhoz 
fordult: 

— Megkérhetném önt arra, 
hogy hozzon nekem egy teljesen 
kopasz teát? 

A moldvai 
magyarságról 
Dr. Domokos Pál Péter előadása 
a Móra Kollégiumban 

Nagyszerű ember ez a Péter 
bácsi! — jegyeztük meg többen 
az előadás után, ami november 
10-én este volt a Móra kollé-
giumban. Élményszerű, feledhe-
tetlen kedves-szomorú este volt. 
Magávalragadó egyénisége, igé-
nyes és tartalmas mondanivalója 
az egész előadás alatt lekötötte 
igen nagyszámú hallgatósága fi-
gyelmét. Péter bácsi énekelt, me-
sélt. Ismertette a moldvai ma-
gyarok történelmét, beszélt nép-
művészetükről, hagyományaikról, 
szokásaikról, nyelvükről. Az elő-
adást átfűtötte a személyes ta-
pasztalatok közvetlensége. Hang-
súlyozta, mennyire fontos, hogy 
ismerjük saját népünket. Külö-
nösen akkor, ha (helyesen) egyre 
jobban odafigyelünk a nagyvilág 
dolgaira. Nem elegendő, amit tu-
dunk a határainkon túl élő ma-
gyarokról ! 

Moldvában ún. csángó magya-
rok élnek, akik a magyar kul-
túra legrégibb, legértékesebb 
kincseit mentették meg a jelen-
kor számára. Egy részük még a 
honfoglaláskor a Kárpátokon kí-
vül rekedt, más részük a huszi-
tizmus térhódításakor a hittérí-
tőkkel került Moldvába, a többi 
a XVIII., XIX. sz.-ban Erdély-
ből áttelepített vagy menekült 
(magyarok) székelyektől külön-
vált csoport. A Kárpát meden-
cében élő magyarokra jellemző 
kultúra, civilizáció és a különféle 
nyelvi hatások földrajzi fekvé-
sük és történelmük sajátosságai 
miatt itt kevésbé érvényesültek. 
Ezért tudták megőrizni azokat a 
népdalokat, amelyek meglétéről 
már a több száz éves énekes-
könyvek is tanúskodnak. Nyel-
vük olyan, mintha kétszáz évvel 

ezelőtti magyar beszédet halla-
nánk. A magyar népzene legéke-
sebb rétegeit őrzik a moldvai 
csángók. Népdalaik között meg-
találhatók a legszebb ősi és ú j 
stílusú dallamok, népballadáik 
már közismertek. 

Hogy mindezekről tudomásunk 
van, nagyon sokban dr. Domo-
kos Pál Péter (szül.: Csiksomlyó, 
1901.) érdeme, aki megkereste, 
összegyűjtötte és megmutatta ne-
künk ezeket a kincseket. 1931-
ben jelent meg dr. Domokos Pál 
Péter könyve, a Moldvai Ma-
gyarság. Későbbi főbb művei: a 
Rejeczky Benjáminnál közösen 
szerkesztett kétkötetes Csángó 
népzene és a múlt évben kiadott 
„ . . . édes Hazámnak akartam 
szolgálni. . ." című könyv. A szo-
bájában készen hever rengeteg 
nyomtatásra váró kézirat. 

Domokos Pál Péter alapvető 
tudományos eredményekkel gaz-
dagította a magyar zenetörténe-
tet, irodalomtörténetet, művelő-
déstörténetet és nyelvtudományt. 

„Kutatási eredményeinek elfo-
gadtatásáért egész élete során 
egyedül állt. Sokkal magányo-
sabb a kelet-európai átlagnál" — 
írja róla Zelei Miklós a Tiszatáj 
1979/8. számában. 

Ez az ember jött el közénk. 
Azért fogadta el a meghívásun-
kat, hogy figyelmeztessen teen-
dőinkre, tudatosítsa bennünk, 
hogy valamennyiünk kötelessége, 
lehetősége és képessége szerint 
ápolja ezt a kultúrát. Nem elég, 
ha tudunk róla (de már az is 
valami), védeni, menteni, tovább 
éltetni kell azt a kultúrát, amit 
ők megőriztek számunkra. 

LOVÁSZ IRÉN 
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P a t r o n á l u n k 

Majd megadom . . . 
?? 
A húszasodat. 
De hiszen nem is tartozol! 
Miért? Nem adsz? 

A TTK-n végzett közművelő-
dési munka kiemelt területe az 
általános iskolák patronálása. 
Néhány évvel ezelőtt még első-
sorban tanyai iskolákkal keres-
tünk kapcsolatot. Az idei évre 
már csakném minden tanyai is-
kolát felszámoltak azok közül. 
Ennek az előrelépésnek örülünk, 
hisz bármennyire jól felszerelt is 
egy tanyai iskola, mégiscsak hát-
rányos helyzetben van egy falu-
si, vagy városi iskolához képest. 
A megszűnt iskolákból a gyere-
kek nagy része tanyai kollégiu-
mokba került, a többiek bejár-
nak a legközelebbi községbe. 

Mindez számunkra azt jelenti, 
hogy új kapcsolatokat kell ke-
resnünk, hiszen a régiek az isko-
lákkal együtt megszűntek. Az is 
természetes, hogy elsősorban fa-
lusi iskolákat választunk. Csqk 
az aránylag közeli községek jö-
hetnek számításba, mert a hosz-
szú utazás (idő!) az érdemi mun-
ka rovására menne. És az sem 
biztos, hogy minden esetben 
olyan helyre jutunk el, ahol iga-
zán szükség lenne ránk. Vannak 
olyan iskolák, ahol a gyerekek 
igényelnék, de a tanárok nem 
fogadnak szívesen bennünket. 
(Pluszmunkát jelent nekik láto-
gatásunk.) Előfordult már olyan 
is, hogy a hallgatók hanyagolták 
el a munkát, s így megszakadt 
a kapcsolat. 

A gondok mellett sikereink is 
vannak. Több évfolyamnak sike-
rült eredményes kapcsolatot te-
remteni egy-egy iskolával, ahol 
tanárok és diákok egyaránt szí-
vesen fogadták őket. Ez történt 
október elején is, amikor először 
voltunk kinn a II. éves mate-
matika—fizika alapszervezet köz-
művelődési felelősével, Vörös 
Évával Sándori alván. Szerencsé-
re, a csapatvezető még bent volt 
az iskolában. Elmondta, hogy a 
lehető legjobbkor jöttünk, mert 
most alakítják ki szaktantermei-
ket, így a szemleitető eszközök 
elkészítésében is segítségükre le-
hetünk. A tanárnő megmutatta 
nekünk az iskolát: a készülő 
szaktantermeket, a szertárakat 
meg az úttörőszobát. Közben alig 
győzte mondani, hogy mi min-
dent csinálnak ők, az úttörőmoz-
galomban, s hogy mihez kérik 
majd a segítségünket. 

Megtudtuk, szívesen veszik, ha 
korrepetálásokat, szakköri foglal-
kozásokat tartunk. Egészen ko-
moly matematika és fizika szak-
körük van, melyeket már évek 
óta ugyanazok a tanárok vezet-
nek. így, mi csak beugranánk 
egy-egy alkalommal valamilyen 
érdekes, gyerekeknek való — 
esetleg kísérlettel egybekötött — 
kiselőadással. Részben a mi fel-
adatunk lehetne a jobb tanulók 
szaktárgyi versenyekre való fel-
készítése is. 

Az iskola „küszködik" a tö-
megsport-megmozdulások szerve-
zésével. A testnevelő tanárt tel-
jesen leköti az élsportolókkal 
való foglalkozás. A mi felada-
tunk lehetne, hogy ilyen min-
denkit megmozgató sportakciókat 
szervezzünk és lebonyolítsunk. 
Természetesen nekünk is voltak 
ötleteink, javaslataink. Elmond-
tuk, hogy szeretnénk egy-két 
nagyszabású játékos vetélkedőt 
szervezni és közös ünnepségeket 
tartani (például Mikulás—estet). 
A tavasszal egy kisebb kirándu-
lást is szervezhetnénk, a nyáron 
pedig néhány kiváló úttörőt el-
vinnénk a szokásos nyári kirán-
dulásra. (A nyáron ötödik alka-
lommal fogjuk megszervezni a 
karon a patronált iskolák tanu-
lóinak nyári kirándultatását.) 

Végül megbeszéltük, hogy a 
legközelebbi alkalommal néhány 
érdeklődő hallgató a matematika 
és fizika tanárokkal pontosan 
megállapodik az e félévi munka-
tervben. 

Azóta már elkezdődött a mun-
ka érdemi része is. Hetenként 
négy-öt ember megy ki Sándor-
falvára, egymást felváltva. Ok 
nemcsak korrepetálják a gyen-
gébb gyerekeket, hanem tanul-
mányi versenyekre is felkészítik 
az ügyesebbeket. Terveink közt 
szerepel a már említett Télapó-
ünnepség közös megtartása is. A 
következő félév még bővebben 
ad majd feladatokat. 

Igaz, ebből a kapcsolatból még 
nem vonhatunk le messzemenő 
következtetéseket, de az máris 
látszik, hogy ha mind az évfo-
lyam, mind az iskola részéről 
kedvező a hozzáállás, az milyen 
pozitív eredményekkel jár. 

> II. M. 

6 SZEGEDI EGYETEM 


